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velocità di traslazione

alimentazione motore principale

raggio minimo di curvatuta

massima pendenza superabile

alimentazione circuito comandi

potenza totale installata

Stailifts with platformMontascale a piattaforma

Sistema di trasporto per il superamento di scale
guida rettilinea  a pendenza costante

tanslation speed

main motor suppy

minimum bending radius

maximum gradient

control circuit supply

total installed power

NOTE TECNICHE
TECHNICAL NOTES

portata nominale
maximum load

7 cm/s

200 mm

0,55 kW

45°

IPX4

150 kg.

35 kg/m

125 kg

24 Vcc

24 Vcc

245 STANDARD 650 - 620

110

min. 40

10
82

min. 40

260 STANDARD 650 - 620

170

10
82

10 cm/s

-

0,55 kW

45°

IPX4

150 kg.

35 kg/m

130 kg

24 Vcc

220 Vca

peso della parte mobile
mobile part’s weight

peso della guida
guide’s weight

grado di protezione
protection degree

Caratteristiche
tecniche

Technical
characteristics

RP CP

RP CP

(on a bend)
(in curva)

Pulsante di comando
Control button

Chiave
Key

Fungo di emergenza
Emergency button

Barra di sicurezza
Safety bar

Carter
Casing

Bandella mobile
Hinged flap

Piattaforma
Platform

Ritenuta fissa laterale
Lateral still edge

Dispositivo antischiacciamento
Anti-squash device

Pulsante di comandol
Control button

Check panel
Control panel

Maniglione
Handle

Dispositivo anticesoiamento
Anti-shearing device

Guida
Guide

Dispositivo anticesoiamento
Anti-shearing device

Bandella mobilel
Hinged flap

System of transport for going up and downstairs
straight guide  with constant gradient

Sistema di trasporto per il superamento di scale
guida curvilinea  a pendenza costante

System of transport for going up and downstairs
curvilinear guide  with constant gradient

I montascale Mod. RP e
CP della CETECO offrono

una infinita gamma di varianti
per adattarsi ad ogni scala. Come

ogni prodotto che esce dalla CETECO, ciascun montascale è studiato,
progettato e realizzato su misura per adattarsi sia alle esigenze del
singolo cliente che alle diverse caratteristiche della barriera architettonica
da superare. La guida, sempre fabbricata su misura, numerosi
accessori e vari tipi di comando, tutti comodi e di facile utilizzo, fanno
dei montascale CETECO il mezzo che rende possibile, facile e sicuro
spostarsi da un piano all'altro.
Tutti i montascale CETECO sono dotati di sofisticati sistemi di sicurezza
come "l'antiurto", "l'anticesoiamento" e "l'antischiacciamento" che
garantiscono l'arresto automatico qualora, durante la marcia, il
montascale incontri un ostacolo. I montascale CETECO sono infatti
costruiti in conformità alle norme vigenti e, già nel 1992, primi in Italia,
hanno ottenuto dall'Istituto del Marchio di Qualità la certificazione
IMQ. In seguito, sempre grazie alla rigorosa attenzione alla sicurezza
del cliente e alle normative in materia (D.M. 236/89; UNI 9801, TÜV
103 e Direttiva Macchine 89/392/CEE), i prodotti CETECO hanno
ottenuto anche le certificazioni  (Conformità Europea) e TÜV (Ente
Tedesco di Supervisione Tecnica).
La CETECO offre una garanzia integrale per 12 mesi; ma la migliore
garanzia che CETECO può dare ai propri clienti è quella di aver
aiutato negli anni centinaia di persone a salire le scale ovviando,
con soluzioni personalizzate, alle più disparate problematiche incontrate
nelle migliaia di installazioni
effettuate.

La guida del montascale Mod. CP segue la pendenza e le curve delle scale mentre il corpo macchina, con
la piattaforma, rimane in posizione perfettamente orizzontale offrendo stabilità e sicurezza all'utente.
Il montascale può marciare solamente con la barra di sicurezza abbassata e con le bandelle
mobili alzate, in modo da contenere l'utilizzatore durante la corsa, offrendo ulteriori
garanzie di sicurezza. Le bandelle mobili svolgono anche funzioni di dispositivo
di sicurezza antiurto. Nel caso in cui il montascale incontri un ostacolo,
durante la salita/discesa, i dispositivi antiurto antischiacciamento e
anticesoiamento entrano automaticamente in azione arrestando
immediatamente la corsa.

The Mod. CP stairlift’s guide follows the gradient and the
curves of the stairs, while the machine, with the platform,
remains in a perfectly horizontal position giving stability and
security to the user. The stairlift can only move while the
safety bar is down and the hinged flaps are in the upright
position so as to hold the user while in movement, offering
further safety guarantees. The hinged flaps also have a
safety device with an anti-crashing function. If the stairlift
encounters an obstacle, during the ascent or descent,
the anti-crash, anti-squash and anti-shearing devices
automatically come into action stopping the movement
immediately.

Il montascale è dotato di pulsanti di pulsanti di salita e discesa, protetti contro
l'urto accidentale del tipo "a uomo presente", che permettono la marcia solo se
tenuti premuti, chiave estraibile, pulsante di arresto di emergenza, pulsantiera

volante (a richiesta) e chiusura anti-vandalismo
della piattaforma con chiave di sicurezza (a

richiesta).

The stairlift has ascent and descent buttons
of the system “when man present” that makes
the movement possible only if the button is
kept pressed down, extractable key,
emergency stop-button, wandering lead (on
request) and anti-vandalism lock to the
platform with a safety key can be obtained
on request.

Quando il montascale è parcheggiato, l'ingombro è trascurabile
grazie al ribaltamento della piattaforma.
Quando il montascale arriva al piano alto, la bandella mobile lato
salita, che fino a quel momento ha avuto funzione di contenimento,
si abbassa automaticamente per agevolare la discesa dalla
piattaforma.

When the stairlift is parked, the space occupied is minimal due
to the folded platform.
When the stairlift arrives at the upper floor, the other hinged
flap, which has had a holding function till that moment, folds
down automatically in order to make alighting easy.

CETECO’s stairlifts mod. RP and mod. CP offer a wide range of variations
to fit to any kind of staircase. As any product made by CETECO, each stairlift
is studied, designed and made to measure to fit either the single client’s
needs or the different characteristics of architectonic barriers. The guide,
always built to measure, several accessories and types of command, all
comfortable and easy to use, make CETECO’s stairlifts the safest and easiest
system of moving from floor to floor.
All CETECO’s stairlifts have sophisticated safety systems, such as the “anti-
crash”, “anti-shear” and “anti-squashing”: they guarantee the automatic stop
if, while moving, the stairlift encounters an obstacle.
CETECO’s stairlifts are actually built in accordance with the present regulations
and, already in 1992, the first in Italy, have obtained IMQ from the Institute
of the Mark of Quality. At a later date as a result of the rigorous attention to
the client’s safety and of the observance of the relevant regulations (D.M.
236/89; UNI 9801, TÜV 103 and Machine Directive 89/392/CEE), CETECO’s
products have obtained  (European Conformity) and TÜV (German
Institution for Technical Supervision) Certificates.
CETECO offers a full guarantee of 12 months for its equipments; but the
best guarantee that Ceteco gives is the invaluable experience gained during
many years helping hundreds of people to go more easily from floor to floor,
and solving, with personalized solutions, all kinds of problems met in
thousands of installations.
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Per informazioni commerciali:

Le fotografie, i disegni, le informazioni ed i dati riportati sul presente depliant non sono impegnativi. La ditta si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica che riterrà opportuna.
The photographs, the drawings, the informations and the data related on this folder are not binding for Ceteco. Ceteco has the right to modify and change whatever considered necessary.

CETECO S.r.l.
Via S. Cannizzaro, 2

Zona Artigianale Est di Ospedaletto 56121 PISA - ITALY
Tel. ++39 050.955111 - Telefax ++39 050.982255

http://www.ceteco.it

For sales informations:

ceteco@tin.it

800-863043 comestero@tin.it
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Stailifts with platform

Montascale a piattaforma
Il montascale Mod. CP corre
lungo il lato interno delle scale.
In questo modo può superare
agevo lmente  even tua l i
pianerottoli senza ostruire
l'ingresso alle porte di piano.

The stairlift Mod. CP runs
along the inner side of the
stairs. In such a way, it can
easily surmount possible
landings without obstructing
the entrance to the doors.

Alla partenza la piattaforma ribaltabile del montascale è appoggiata sul
pavimento. La bandella mobile è abbassata per agevolare la salita sulla
piattaforma. Una volta azionato il comando di marcia, prima che inizi il
movimento, la bandella si solleva automaticamente per contenere l'utente
durante il trasporto e per svolgere la funzione di antiurto.

The starting position of the foldaway platform of the stairlift
is flat on the floor. The hinged flap is down in order
to make the ascent on the platform easy. When
the starting control has been activated,
before the moving starts, the
hinged flap rises automatically
to hold the user during the
movement up or down and
also has an anti-crashing
function.
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The photographs, the drawings, the informations and the data related on this folder are not binding for Ceteco. Ceteco has the right to modify and change whatever considered necessary.
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Stailifts with platform
Montascale a piattaforma

Il montascale Mod. CP corre
lungo il lato interno delle scale.
In questo modo può superare
agevo lmente  even tua l i
pianerottoli senza ostruire
l'ingresso alle porte di piano.

The stairlift Mod. CP runs
along the inner side of the
stairs. In such a way, it can
easily surmount possible
landings without obstructing
the entrance to the doors.

Alla partenza la piattaforma ribaltabile del montascale è appoggiata sul
pavimento. La bandella mobile è abbassata per agevolare la salita sulla
piattaforma. Una volta azionato il comando di marcia, prima che inizi il
movimento, la bandella si solleva automaticamente per contenere l'utente
durante il trasporto e per svolgere la funzione di antiurto.

The starting position of the foldaway platform of the stairlift
is flat on the floor. The hinged flap is down in order
to make the ascent on the platform easy. When
the starting control has been activated,
before the moving starts, the
hinged flap rises automatically
to hold the user during the
movement up or down and
also has an anti-crashing
function.
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Montascale a piattaforma
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before the moving starts, the
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